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Resumo 

 

 

Barros, Kelly Cristina Gonçalves; Martins, Helena Franco. A presença do 

português na escrita do aprendiz de inglês: um estudo sobre o emprego 
lexical. Rio de Janeiro. 117p. Dissertação de Mestrado - Departamento de 

Letras, Pontifícia Universidade Católica do Rio. 

 

 

A presente pesquisa se debruça sobre a produção escrita de aprendizes de 

inglês como língua estrangeira no Brasil. Analisam-se redações produzidas por 

alunos de nível intermediário e avançado, com foco em construções cuja 

inadequação pode ser especificamente associada o emprego do vocabulário. O 

objetivo geral da pesquisa é investigar a interferência do português no 

aprendizado do inglês como LE, com foco no emprego lexical, em modalidade 

escrita. Seu objetivo mais específico é testar a hipótese de que o caráter não 

isomórfico das relações de sentido entre línguas diferentes, no caso deste estudo, 

o português e o inglês, tem relação com a incidência de problemas de emprego 

lexical encontrados em redações de aprendizes de inglês como LE. Os resultados 

da análise, empreendida sobretudo com base nas proposições de Cruse (1986), 

Lyons (1990) e Saeed (2003), contribuem para confirmar a hipótese testada, 

demonstrando que os problemas lexicais em exame podem ser associados à 

interferência da língua materna e, mais especificamente, a discrepâncias nas 

relações de sentido entre o português e o inglês. 

 

Palavras-chave 

     Ensino de inglês como LE; redação; interferência de 1íngua materna; emprego 

lexical; relações de sentido; português. 
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Abstract 

 

 

Barros, Kelly Cristina Gonçalves; Martins, Helena Franco (advisor). The 

presence of portuguese in the written production  of the English learner: a 
study on word usage. Rio de Janeiro. 117p. Dissertation - Departamento de 

Letras, Pontifícia Universidade Católica do Rio. 

 

 

This study aims at the written production of students of English as a foreign 

language in Brazil. Compositions of intermediate and advanced students are 

analyzed with a special focus on constructions whose inadequacies may be 

specifically associated to vocabulary usage. The general goal of the research is to 

investigate the interference of Portuguese in the acquisition of English as a foreign 

language, with a special emphasis on lexical usage in the written modality. Its 

specific objective is to test the hypothesis that the non isomorphic character of 

sense relations between different languages − in the case of this study, Portuguese 

and English − is related to the incidence of lexical problems encountered in 

compositions of students of English as a foreign language. The results of the 

analysis, which was mainly grounded on the propositions of Cruse (1986), Lyons 

(1990) and Saeed (2003), contribute to confirm this hypothesis, demonstrating 

that the lexical problems being scrutinized can be associated with mother tongue 

interference, and, more specifically, with the discrepancies in the sense relations 

between Portuguese and English. 

 

Key-words 

    English as a foreign language; composition; mother tongue interference; word 

usage; sense relations;  Portuguese. 
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